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In Mark 5 We see Jesus cast a legion of demons out
of a man in the Gadarenes on the East side of the Sea
of Galilee. This man cried day and night in the
mountains and tombs. And the people have bound
him with chains. But he's just broken them in pieces!
But as soon as he saw Jesus he ran and worshiped
Him! And Jesus casts these demons out of the man
letting them pass into a herd of swine. But the swine
ran into the sea and drown!

Now when the people saw this they asked Jesus to
leave their area! So Jesus told the man to go show his
family and friends what the Lord had done for him.

Now Jesus return again to the other side of the Sea of
Galilee.

En Marcos 5, vemos a Jesus expulsar una legion de
demonios de un hombre en la regién de los
gadarenos, en el lado oriental del Mar de Galilea. Este
hombre gritaba dia y noche entre las montafas y las
tumbas. Y la gente lo habia atado con cadenas; jpero
él las rompia en pedazos! Sin embargo, tan pronto
como vio a Jesus, corrié hacia El y lo adoré. Entonces
Jesus expulso a estos demonios del hombre,
permitiendo que entraran en una manada de cerdos.
iPero los cerdos corrieron hacia el mar y se ahogaron!
Ahora bien, cuando la gente vio esto, le pidieron a
Jesus que se marchara de su regién. Asi que Jesus le
dijo al hombre que fuera a mostrarles a su familia 'y
amigos lo que el Sefior habia hecho por él.
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Now one of the leaders of the synagogue came to
Jesus begging Him to come heal his daughter who is
dying! And Jesus went with him.

But a woman comes to Jesus who has had an issue of
blood for twelve years. She has spent all her money
and the physicians have not helped her. She is worse!
She came up behind Jesus and touched His garment.
Luke 8:44 tells us that she touched the tassels on
Jesus garment. The Jews called these tassels wings.
And Malachi 4:2 tells us that the Sun of righteousness
will rise with healing in His wings.

And this woman touched Jesus garment and was
healed!

Then people from Jairus house come tell him that his
daughter has died! And Jesus tells him not to be
afraid but to trust Him! Then Jesus came to the house
and threw out the mourners! And Jesus took the girl's
hand and told her to get up. And she did and walked!
Then Jesus told them not to tell people about this.
And to give their daughter some food!

Now let's look at Mark chapter 5.

Luego, Jesus regresd nuevamente al otro lado del Mar
de Galilea. Entonces, uno de los lideres de la sinagoga
se acerco a Jesus, rogandole que fuera a sanar a su
hija, que se estaba muriendo. Y Jesus fue con él.

Pero una mujer se acerco a Jesus; ella habia padecido
un flujo de sangre durante doce afios. Habia gastado
todo su dinero y los médicos no habian podido
ayudarla; jde hecho, estaba peor! Se acercé por detras
de Jesus y tocd su manto. Lucas 8:44 nos dice que
toco los flecos del manto de Jesus. Los judios
llamaban a estos flecos «alas». Y Malaquias 4:2 nos
dice que el Sol de justicia se levantara con sanidad en
sus alas.

iY esta mujer tocd el manto de Jesus y fue sanada!
Entonces Ilegaron personas de la casa de Jairo para
decirle que su hija habia muerto. Pero Jesus le dijo que
no tuviera miedo, isino que confiara en El! Luego,
Jesus lleg0 a la casa y expulso a los que estaban de
luto. Y Jesus tomo a la nifia de la mano y le dijo que se
levantara. iY ella se levantd y comenzé a caminar!
Entonces Jesus les dijo que no le contaran a nadie lo
sucedido, jy que le dieran algo de comer a su hija!

Ahora, observemos el capitulo 5 de Marcos.
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Jesus did not let him [the man from whom he had
cast out demons] come with him, but said, "Go home
to your family and tell them how much the Lord has

done for you, and how he has had mercy on you."
- Mark 5:19 -

Courtesy of https://www.heartlight.org/

Page 3 of 30


https://www.heartlight.org/

They sail to the East side of the Sea of Galilee

Marlk 5:1 AKJV/PCE And they came over unto
the other side of the sea, into the country of the
Gadarenes.

This seems to be the East side of the Sea of
Galilee.

Google Al Overview (04-28-26) -

According to Mark 5:1, Jesus and his disciples arrived
on the eastern side of the Sea of Galileg, in the region
of the Gerasenes (or Gadarenes in some translations).
This was a Gentile-dominated area, specifically in the
southeastern region known as the Decapolis.

A gentile-dominated area . . | suppose that explains
the big herd of pigs kept there . .

Mark 5:2 AKJV/PCE And when he was come out
of the ship, immediately there met him out of the
tombs a man with an unclean spirit,

Ellos navegan hacia el lado este del mar de
Galilea

Marlc 5:1 RVG10 Y vinieron al otro lado del mar, a
la provincia de los gadarenos.

Este parece ser el lado oriental del Mar de Galilea.

Resumen de IA de Google (28-04-26) -

Segun Marcos 5:1, Jesus y sus discipulos llegaron al
lado oriental del Mar de Galilea, en la region de los
gerasenos (0 gadarenos, en algunas traducciones).
Esta era una zona predominantemente gentil,
especificamente en la region sureste conocida como la
Decapolis.

Una zona predominantemente gentil... Supongo que
eso explica la gran piara de cerdos que se criaba alli...

Mark 5:2 RVG10 Y saliendo El de la barca, en
seguida le sali6 al encuentro, de los sepulcros, un
hombre con un espiritu inmundo,
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Mark 5:3 AKJV/PCE Who had his dwelling
among the tombs; and no man could bind him,
no, not with chains:

Mark 5:4 AKJV/PCE Because that he had been
often bound with fetters and chains, and the
chains had been plucked asunder by him, and the
fetters broken in pieces: neither could any man
tame him.

Marlk 5:5 AKJV/PCE And always, night and day,
he was in the mountains, and in the tombs, crying,
and cutting himself with stones.

Here Mark records one man with an unclean spirit.
Matthew 8:28-34 mentions two.

The people have tried to bind this man with chains!
Fetter and chains — shackles (for feet) and manacles
(for hands).

The man pulled the chains (shackles) apart!

And he broke the fetters (manacles) in pieces!

QUESTION - How is this man so strong?!

Mark 5:3 RVG10 que tenia su morada entre los
sepulcros, y nadie podia atarle, ni aun con cadenas.

Mark 5:4 RVG10 Porque muchas veces habia sido
atado con grillos y cadenas, mas las cadenas
habian sido hechas pedazos por él, y
desmenuzados los grillos, y nadie le podia domar.

Mark 5:5 RVG10 Y siempre, de dia y de noche,
andaba en los montes y en los sepulcros, dando
voces e hiriéndose con piedras.

Aqui, Marcos relata el caso de un hombre con un
espiritu impuro.
Mateo 8:28-34 menciona a dos.

iLa gente ha intentado atar a este hombre con
cadenas!

Grilletes y cadenas: cepos (para los pies) y esposas
(para las manos).

iEl hombre hizo pedazos las cadenas (cepos)!

iY rompio en pedazos los grilletes (esposas)!
PREGUNTA: j;Como es que este hombre es tan
fuerte?!
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He was obviously in torment day and night in the
mountains and tombs! He cried out (screamed) and
cut himself with stones! He needed saving!

More Info - So much of this story is essentially the
same as the story in Matthew 8:28-34. There in
Matthew 8:28-34 there are two demoniac’s, a herd of
swine and the town asking Jesus to leave the area.
And all that happens in this story also.

It is to be noted that here Jesus has just called His
Twelve Apostles in Mark 3:13-19. Before this event.

But in Matthew 10 we see Jesus calling the twelve
after the demoniacs and the swine in Matthew 8.

Now we see this story also in Luke 8:26-39.

And Luke, as with Mark, also records Jesus calling His
twelve Apostles in Luke 6:12-16 — Before this event
with the demoniac and the swine!

iEvidentemente, sufria un tormento dia y noche en las
montafas y en los sepulcros! jGritaba (aullaba) y se
laceraba con piedras! jNecesitaba ser salvado!

Mas informacion: Gran parte de esta historia es, en
esencia, idéntica al relato que se encuentra en Mateo
8:28-34. Alli, en Mateo 8:28-34, aparecen dos
endemoniados, una manada de cerdos y el pueblo
pidiéndole a Jesus que abandone la zona. Y todo esto
sucede también en la presente historia.

Cabe destacar que, en este pasaje, Jesus acaba de
llamar a sus doce apdstoles en Marcos 3:13-19; es
decir, antes de este acontecimiento.

Sin embargo, en Mateo 10, vemos que Jesus llama a
los doce *después* del episodio de los endemoniados
y los cerdos narrado en Mateo 8.

Ahora bien, encontramos este mismo relato también
en Lucas 8:26-39.

Y Lucas —al igual que Marcos— registra también el
momento en que Jesus llama a sus doce apdstoles en
Lucas 6:12-16: j*antes* de este suceso con el
endemoniado y los cerdos!
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Luke is the one who claims to record events in his
gospel in order of occurrence.

Luke 1:3 WEB it seemed good to me also, having
traced the course of all things accurately from the
first, to write to you in order, most excellent
Theophilus;

Luke 1:3 WPNT it seemed good to me also, most
excellent Theophilus, having taken careful note of
everything from Above, to write to you with precision
and in sequence,

Luke 1:4 WPNT so that you may know the certainty
of the things in which you were instructed.

WPNT notes this on the “in sequence” in verses 3 -
“In fact, with a few exceptions Luke's narrative is in
chronological sequence, and as a physician he
doubtless valued precision.”

And WPNT says on the “instructed” in verse 4 -
"Given Luke's stated purpose in writing, his account
needs to be historically accurate.”

Es Lucas, precisamente, quien afirma haber
registrado los acontecimientos de su evangelio
siguiendo el orden cronoldgico en que ocurrieron.

Luke 1:3 PDT Yo mismo, excelentisimo Tedfilo, he
investigado todo cuidadosamente de principio a fin, y
decidi escribirtelo en orden

Luke 1:3 RVG10 me ha parecido también a mi,
después de haber entendido perfectamente todas las
cosas desde el principio, escribirtelas por orden, oh
excelentisimo Tedfilo,

Luke 1:4 RVG10 para que conozcas la certeza de las
cosas en las que has sido instruido.

El WPNT senala lo siguiente respecto a la expresion
«en orden» en el versiculo 3: «De hecho, salvo
contadas excepciones, la narracion de Lucas sigue una
secuencia cronoldgica y, como médico, sin duda
valoraba la precision».

Y sobre el término «instruido» en el versiculo 4, el
WPNT comenta: «Dado el propésito declarado por
Lucas al escribir, su relato debe ser historicamente
exacto».
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RWP says this - “In order (kaBe&nc). Chronological
order in the main following Mark's general outline.
But in 9:51-18:10 the order is often topical. He has
made careful investigation and his work deserves
serious consideration.”

So RWP understands Luke as meaning that he is
writing the accounts in order of occurrence generally.

This man runs to Jesus and worships Him!

Mark 5:6 AKJV/PCE But when he saw Jesus afar
off, he ran and worshipped him,

Mark 5:7 AKJV/PCE And cried with a loud voice,
and said, What have | to do with thee, Jesus, thou
Son of the most high God? | adjure thee by God,
that thou torment me not.

El RWP afirma lo siguiente: «En orden (kaBe&ng). Un
orden cronoldgico que, en lo fundamental, sigue el
esquema general de Marcos. No obstante, en el pasaje
comprendido entre 9:51 y 18:10, el orden suele ser
tematico. El ha llevado a cabo una minuciosa
investigacién, y su obra merece una seria
consideracion».

Por consiguiente, el RWP interpreta que Lucas quiso
dar a entender que esta redactando los relatos, por lo
general, segun el orden en que ocurrieron los hechos.

This man runs to Jesus and worships Him!

Mark 5:6 RVG10 Y cuando vio a Jesus de lejos,
corrio y le adoro.

Marlk 5:7 RVG10 Y clamando a gran voz, dijo:
;Qué tengo contigo, Jesus, Hijo del Dios Altisimo?
Te conjuro por Dios que no me atormentes.
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QUESTION - The demons within this man clearly
recognize who Jesus is. Does this man realize who
Jesus is?

He certainly seems to know that Jesus is of God and
able to help Him.
He has run to Jesus and worshiped Him!

QUESTION - How was this man able to run to
Jesus like this given the control that it seems this
legion of demons had over him physically!

Perhaps it is a measure of how desperate this man
felt. He may have thought that this was his last
chance to get free of this horrible horde of evil
spirits!

Mark 5:8 AKJV/PCE For he said unto him, Come
out of the man, thou unclean spirit.

Mark 5:9 AKJV/PCE And he asked him, What is

thy name? And he answered, saying, My name (s
Legion: for we are many.

PREGUNTA - Los demonios dentro de este hombre
reconocen claramente quién es Jesus. ;Se da
cuenta este hombre de quién es Jesus?

Ciertamente parece saber que Jesus es de Dios y que
es capaz de ayudarlo.
iHa corrido hacia Jesus y lo ha adorado!

PREGUNTA: ;Como pudo este hombre correr hacia
Jesus de esta manera, dado el control que, al
parecer, esta legion de demonios ejercia
fisicamente sobre él?

Quizas esto sea una muestra de cuan desesperado
se sentia este hombre. jEs posible que haya
pensado que esta era su ultima oportunidad para
librarse de esta horrible horda de espiritus
malignos!

Mark 5:8 RVG10 Porque le decia: Sal de este
hombre, espiritu inmundo.

Mark 5:9 RVG10 Y le preguntod: ;Como te llamas?
Y respondio¢ diciendo: Legion me llamo; porque
somos muchos.
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There must have been a huge number of these
demonic beings inside of this man!

Legion = legeon

Thayer Definition:

1) alegion, a body of soldiers whose number differed
at different times, and in the time of Augustus
seems to have consisted of 6826 men (i.e. 6100
foot soldiers, and 726 horsemen)

CBN - Legion. A Roman legion was about 6,000 men.

A legion of demons into the pigs!

Mark 5:10 AKJV/PCE And he besought him
much that he would not send them away out of
the country.

Mark 5:11 AKJV/PCE Now there was there nigh
unto the mountains a great herd of swine feeding.

iDebio de haber un enorme nimero de estos
seres demoniacos dentro de este hombre!

Legion = legedn

Definicion de Thayer:

1) una legion, un cuerpo de soldados cuyo nimero
variaba en diferentes épocas y que, en tiempos de
Augusto, parece haber constado de 6826 hombres (es
decir, 6100 soldados de infanteria y 726 jinetes).

CBN - Legion. Una legion romana constaba de unos
6.000 hombres.

iUna legion de demonios, a los cerdos!

Mark 5:10 RVG10 Y le rogaba mucho que no los
enviase fuera de aquella provincia.

Mark 5:11 RVG10 Y estaba alli cerca del monte un
hato grande de puercos paciendo.
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Mark 5:12 AKJV/PCE And all the devils besought
him, saying, Send us into the swine, that we may
enter into them.

Mark 5:13 AKJV/PCE And forthwith Jesus gave
them leave. And the unclean spirits went out, and
entered into the swine: and the herd ran violently
down a steep place into the sea, (they were about
two thousand;) and were choked in the sea.

Mark 5:14 AKJV/PCE And they that fed the swine
fled, and told it in the city, and in the country. And
they went out to see what it was that was done.

These demonic beings begged Jesus to send them
into this herd of about 2,000 swine! And the swine
ran down the cliff and drowned in the sea!

Marlk 5:13 WEB At once Jesus gave them permission.
The unclean spirits came out and entered into the
pigs. The herd of about two thousand rushed down
the steep bank into the sea, and they were drowned
in the sea.

Mark 5:12 RVG10 Y le rogaron todos los
demonios, diciendo: Envianos a los puercos para
que entremos en ellos.

Mark 5:13 RVG10 Y luego JesUs se los permitio. Y
saliendo aquellos espiritus inmundos, entraron en
los puercos (los cuales eran como dos mil); y el
hato se precipité al mar por un despefadero; y en
el mar se ahogaron.

Marl 5:14 RVG10 Y los que apacentaban los
puercos huyeron, y dieron aviso en la ciudad y en
los campos. Y salieron para ver qué era aquello que
habia acontecido.

iEstos seres demoniacos le suplicaron a Jesus que
los enviara a esta manada de unos 2.000 cerdos! ;Y
los cerdos corrieron por el precipicio y se ahogaron
en el mar!

Mark 5:13 RVG10 Y luego Jesus se los permitio. Y
saliendo aquellos espiritus inmundos, entraron en los
puercos (los cuales eran como dos mil); y el hato se
precipitd al mar por un despefiadero; y en el mar se
ahogaron.
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QUESTION - Now Why did these pigs kill
themselves after the demons entered into them?

Please leave our area!

Marlk 5:15 AKJV/PCE And they come to Jesus,
and see him that was possessed with the devil,
and had the legion, sitting, and clothed, and in his
right mind: and they were afraid.

Marlk 5:16 AKJV/PCE And they that saw (f told
them how it befell to him that was possessed with
the devil, and also concerning the swine.

Mark 5:17 AKJV/PCE And they began to pray
him to depart out of their coasts.

Mark 5:18 AKJV/PCE And when he was come
into the ship, he that had been possessed with the
devil prayed him that he might be with him.

PREGUNTA - Ahora bien, ;por qué se mataron
estos cerdos después de que los demonios entraron
en ellos?

Please leave our area!

Mark 5:15 RVG10 Y vinieron a Jesus, y vieron al
que habia sido poseido del demonio y habia
tenido la legidn, sentado, vestido y en su cabal; y
tuvieron miedo.

Mark 5:16 RVG10 Y los que lo habian visto les
contaron como le habia acontecido al que habia
tenido el demonio, y lo de los puercos.

Mark 5:17 RVG10 Y comenzaron a rogarle que se
fuera de sus contornos.

Mark 5:18 RVG10 Y entrando El en la barca, el que
habia estado poseido del demonio le rogaba que
le dejase estar con El.

Page 12 of 30




Mark 5:19 AKJV/PCE Howbeit Jesus suffered him
not, but saith unto him, Go home to thy friends,
and tell them how great things the Lord hath
done for thee, and hath had compassion on thee.
Marlk 5:20 AKJV/PCE And he departed, and
began to publish in Decapolis how great things
Jesus had done for him: and all men did marvel.
Mark 5:21 AKJV/PCE And when Jesus was
passed over again by ship unto the other side,
much people gathered unto him: and he was nigh
unto the sea.

Go tell your family and friends what the Lord has

done for you!

QUESTION - Why does the Lord want this man to

go tell others about his healing? He told others to
be quiet.

Could it have something to do with the area where he
lives?

Google Al says some very interesting things about
this area of Decapolis -

Mark 5:19 RVG10 Mas Jesus no se lo permitio,
sino que le dijo: Vete a tu casa, a los tuyos, y
cuéntales cuan grandes cosas el Sefior ha hecho
contigo, y como ha tenido misericordia de ti.

Mark 5:20 RVG10 Y yéndose, comenzo a publicar
en Decapolis cuan grandes cosas Jesus habia
hecho con él; y todos se maravillaban.

Mark 5:21 RVG10 Y cuando JesuUs paso otra vez en
una barca al otro lado; una gran multitud se reunio
alrededor de El; y El estaba junto al mar.

iVe y cuéntales a tu familia y a tus amigos lo que el
Senor ha hecho por ti!

PREGUNTA - ;Por qué quiere el Senor que este
hombre vaya a contarles a otros acerca de su
sanacion? A otros les dijo que guardaran silencio.

;Podria tener algo que ver con la zona donde vive?

La IA de Google comenta algunos aspectos muy
interesantes sobre esta region de la Decapolis:
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Google Al Overview (04-29-26) -

The Decapolis (Greek for "ten cities") was a region of
Hellenistic city-states east of the Sea of Galilee,
primarily inhabited by Gentiles during Jesus’ ministry.
Mentioned in Matthew 4:25, Mark 5:20, and Mark
7:31, it was a focal point for Jesus' healing miracles,
including healing a deaf-mute man, casting out
demons (Legion), and feeding 4,000.

Decapolis

It was ten cities.

Google Al Overview (04-29-26) -

Ten in the Bible is a number of God's completion -

“divine order, completeness, law, and responsibility. It
represents the fullness of a cycle, denoting that a
divine purpose has been completed . . ”

Mostly Gentiles in Decapolis.
It “was a focal point for Jesus' healing miracles”!

Resumen de la IA de Google (29/04/26):

La Decapolis (término griego que significa «diez
ciudades») fue una region de ciudades-estado
helenisticas situada al este del mar de Galilea, habitada
principalmente por gentiles durante el ministerio de
Jesus. Mencionada en Mateo 4:25, Marcos 5:20 y
Marcos 7:31, constituyd un punto central para los
milagros de sanacion realizados por Jesus, entre los
que se incluyen la curacion de un hombre sordo y
mudo, la expulsion de demonios (la Legion) y la
alimentacién de 4.000 personas.

Decapolis

Eran diez ciudades.

Resumen de IA de Google (29-04-26) -

En la Biblia, el diez es un nimero de la consumacion
de Dios:

«orden divino, plenitud, ley y responsabilidad.
Representa la culminacion de un ciclo, indicando que
un propdsito divino se ha cumplido...»

En la Decapolis habitaban mayormente gentiles.

iFue «un punto focal para los milagros de sanacion de
Jesus»!
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The Lord is also showing Gentiles His love!

Jairus' daughter is dying!

Mark 5:22 AKJV/PCE And, behold, there cometh
one of the rulers of the synagogue, Jairus by
name; and when he saw him, he fell at his feet,
Mark 5:23 AKJV/PCE And besought him greatly,
saying, My little daughter lieth at the point of
death: / pray thee, come and lay thy hands on her,
that she may be healed; and she shall live.

Mark 5:24 AKJV/PCE And Jesus went with him;
and much people followed him, and thronged
him.

Jairus is a ruler of the local synagogue.

He's obviously heard that this Jesus can heal
people!

iEl Sefor también esta mostrando Su amor a los
gentiles!

iLa hija de Jairo se esta muriendo!

Mark 5:22 RVG10 Y he aqui, vino uno de los
principes de la sinagoga llamado Jairo, y luego que
le vio, se postrd a sus pies,

Mark 5:23 RVG10 y le rogaba mucho, diciendo: Mi
hija esta a punto de morir; ven y pon tus manos
sobre ella para que sea sana, y vivira.

Mark 5:24 RVG10 Y Jesus fue con él, y mucha
gente le sequia, y le apretaban.

Jairo es un dirigente de la sinagoga local.

jEvidentemente, ha oido que este Jesus puede
sanar a las personas!
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And Jairus' daughter is close to death!

He asks Jesus to come lay His hands on her so she
can be healed and live!

QUESTION - Does Jairus seem convinced that

Jesus can heal his daughter if He'll come touch
her?

And Jesus went with Him.

And the people just thronged the Lord. They pressed
in on all sides!

The woman with an issue of blood!

Marl 5:25 AKJV/PCE And a certain woman,
which had an issue of blood twelve years,

Mark 5:26 AKJV/PCE And had suffered many
things of many physicians, and had spent all that
she had, and was nothing bettered, but rather
grew worse,

iY la hija de Jairo esta al borde de la muerte!

iLe pide a JesUs que venga e imponga sus manos
sobre ella para que sea sanada y vival!

PREGUNTA: ;Parece Jairo convencido de que Jesus
puede sanar a su hija si viene y la toca?

Y Jesus fue con él.

Y la gente se agolpaba alrededor del Sefor. jLo
apretujaban por todos lados!

iLa mujer con flujo de sangre!

Mark 5:25 RVG10 Y una mujer que padecia flujo
de sangre por ya doce afios,

Mark 5:26 RVG10 y habia sufrido mucho de
muchos médicos, y habia gastado todo lo que
tenia, y no habia mejorado, antes le iba peor,
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Here the story of Jairus' daughter is briefly
interrupted by the matter of this woman with the
issue of blood!

This woman has this issue of blood for twelve years.
She could not stop it!

Google Al Overview (04-29-26) says this about that
number 12 -

“In the Bible, the number 12 signifies divine authority,
perfect government, and complete organization. It
represents a foundational completeness or the full
foundation of God's people, often bridging the Old
and New Covenants through the 12 tribes of Israel
and the 12 apostles. . .

The number, which appears 187 times in the Bible,
emphasizes that God is in control and acting as king
over his people.”

Mark 5:27 AKJV/PCE When she had heard of
Jesus, came in the press behind, and touched his
garment.

iAqui, la historia de la hija de Jairo es brevemente
interrumpida por el asunto de esta mujer con el
flujo de sangre!

Esta mujer ha tenido este flujo de sangre durante doce
anos. jNo lograba detenerlo!

La «Descripcion general de 1A» de Google (29-04-
26) afirma lo siguiente acerca del nimero 12:

«En la Biblia, el nUmero 12 simboliza la autoridad
divina, el gobierno perfecto y la organizacion
completa. Representa una plenitud fundamental o el
cimiento integro del pueblo de Dios, sirviendo a
menudo de puente entre el Antiguo y el Nuevo Pacto
a través de las 12 tribus de Israel y los 12 apostoles...

Este nUmero, que aparece 187 veces en la Biblia,
subraya que Dios tiene el control y actla como rey
sobre su pueblo».

Mark 5:27 RVG10 cuando oyo hablar de Jesus,
vino por detras entre la multitud y toco su manto.
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Mark 5:28 AKJV/PCE For she said, If | may touch
but his clothes, | shall be whole.

Marlk 5:29 AKJV/PCE And straightway the
fountain of her blood was dried up; and she felt in
her body that she was healed of that plague.

Luke 8:44 AKJV/PCE Came behind him, and touched
the border of his garment: and immediately her issue
of blood stanched.

The border = a fringe or tassel.
Now God told Israel to put these fringes on the
corners of their garment -

Deut 22:12 AKJV/PCE 1 Thou shalt make thee
fringes upon the four quarters of thy vesture,
wherewith thou coverest thyself.

Fringes = tassel

Quarters Heb. kanaph — edge, wing
UNDERSTAND - So these fringes connect to the
quarter of the garment which is called a wing.

Mark 5:28 RVG10 Porque decia: Si tan solo tocare
su manto, seré sana.

Mark 5:29 RVG10 Y al instante la fuente de su
sangre se seco, y sintid en su cuerpo que estaba
sana de aquel azote.

Luke 8:44 RVG10 vino por detras y tocé el borde de
su manto; y al instante se estanco el flujo de su

sangre.

El borde = un fleco o borla.
Dios le dijo a Israel que pusiera estos flecos en las
esquinas de su manto.

Deut 22:12 RVG10 Te haras flecos en las cuatro orillas
de tu manto con que te cubrieres.

Flecos = borla
Cuartos (heb. kanaph — borde, ala)

ENTENDIMIENTO: Estos flecos se conectan al cuarto
de la prenda, que se llama ala.
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Then we see in Malachi 4:2 -

Mal 4:2 AKJV/PCE 1 But unto you that fear my name
shall the Sun of righteousness arise with healing in his
wings; and ye shall go forth, and grow up as calves of
the stall.

There wings is again the same kanaph — edge, wing.

And Remember that this woman touched the
border = fringe or tassel — the wing - of Jesus
garment.

Luke 8:44 AKJV/PCE Came behind him, and touched
the border of his garment: and immediately her issue
of blood stanched.

POINT - So this woman's faith has connected with
Jesus tassels and through that with the promise in
Malachi 4:2 of healing in the Messiah's wings!

Luego vemos en Malaquias 4:2:

Mal 4:2 RVG10 Mas para vosotros los que teméis mi
nombre, nacera el Sol de justicia, y en sus alas traera
salvacion; y saldréis, y saltaréis como becerros de la
manada.

Sus alas son, una vez mas, el mismo *kanaph*: borde,
ala.

Y recuerda que esta mujer toco el borde —el fleco
o la borla, el ala— del manto de Jesus.

Luke 8:44 RVG10 vino por detras y toco el borde de
su manto; y al instante se estancé el flujo de su sangre.

PUNTO — jAsi pues, la fe de esta mujer se ha
conectado con los flecos de Jests y, a través de
ellos, con la promesa de sanidad en las alas del
Mesias, mencionada en Malaquias 4:2!
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QUESTION - Do you think this woman was aware
of this prophecy in Malachi 4:2?

Marlk 5:30 AKJV/PCE And Jesus, immediately
knowing in himself that virtue had gone out of
him, turned him about in the press, and said, Who
touched my clothes?

Virtue - force, miraculous power

And notice that Jesus knew she had touched His
clothes. The crowd was thronging Jesus. Surely some
were bumping up against Him.

Mark 5:31 AKJV/PCE And his disciples said unto
him, Thou seest the multitude thronging thee, and
sayest thou, Who touched me?

Mark 5:32 AKJV/PCE And he looked round
about to see her that had done this thing.

PREGUNTA - ;Crees que esta mujer estaba al tanto
de esta profecia en Malaquias 4:2?

Mark 5:30 RVG10 Y enseguida Jesus, sabiendo en
si mismo el poder que habia salido de El,
volviéndose a la multitud, dijo: ;Quién ha tocado
mi manto?

Virtud: fuerza, poder milagroso.

Y notese que Jesus sabia que ella tocado sus
vestiduras. La multitud se agolpaba alrededor de Jesus;
seguramente algunos chocaban contra El.

Mark 5:31 RVG10 Y le dijeron sus discipulos: Ves
que la multitud te aprieta, y dices: ;Quién me ha

tocado?

Mark 5:32 RVG10 Pero El miraba alrededor para
ver a la que habia hecho esto.
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Robertson notes that Jesus kept on looking for her.

RWP says “And he looked round about (ko
nieplePAemieto). Imperfect middle indicative. He kept
looking around to find out. The answer of Jesus to the
protest of the disciples was this scrutinizing gaze (see
already Mark 3:5; Mark 3:34). Jesus knew the
difference between touch and touch (Bruce).”

Mark 5:33 AKJV/PCE But the woman fearing and
trembling, knowing what was done in her, came
and fell down before him, and told him all the
truth.

Mark 5:34 AKJV/PCE And he said unto her,
Daughter, thy faith hath made thee whole; go in
peace, and be whole of thy plague.

Maybe she was afraid that she had offended the
Lord in some way.

Fearing — frightened, alarmed
trembling — trembling

Robertson sefala que Jesus siguio buscandola.

RWP dice: «Y miré a su alrededor (ko TtiepleBAemeTO).
Imperfecto medio de indicativo. Siguidé mirando a su
alrededor para averiguarlo. La respuesta de Jesus a la
protesta de los discipulos fue esta mirada escrutadora
(véase ya Marcos 3:5; Marcos 3:34). Jesus sabia
distinguir entre tocar y tocar (Bruce)».

Mark 5:33 RVG10 Entonces la mujer, temiendo y
temblando, sabiendo lo que en ella habia sido
hecho, vino y se postrd delante de El, y le dijo toda
la verdad.

Mark 5:34 RVG10 Y El le dijo: Hija, tu fe te ha
salvado; ve en paz, y queda sana de tu azote.

Quizas temia haber ofendido al Seior de alguna
manera.

Temerosa — asustada, alarmada
Temblorosa — temblando
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tw://bible.*?id=41.3.34
tw://bible.*?id=41.3.5

She was ritually unclean. And so was anyone or
anything that she touched.

Lev 15:25 ESV2011 “If a woman has a discharge of
blood for many days, not at the time of her menstrual
impurity, or if she has a discharge beyond the time of
her impurity, all the days of the discharge she shall
continue in uncleanness. As in the days of her
impurity, she shall be unclean.

Lev 15:26 ESV2011 Every bed on which she lies, all
the days of her discharge, shall be to her as the bed
of her impurity. And everything on which she sits shall
be unclean, as in the uncleanness of her menstrual
impurity.

Lev 15:27 ESV2011 And whoever touches these
things shall be unclean, and shall wash his clothes
and bathe himself in water and be unclean until the
evening.

34 - She was made whole - saved.

Go into peace.
Be well from your disease.

Ella era ritualmente impura. Y también lo era
cualquiera o cualquier cosa que ella tocara.

Lev 15:25 RVG10 Y la mujer, cuando siguiere el flujo
de su sangre por muchos dias fuera del tiempo de su
costumbre, o cuando tuviere flujo de sangre mas de su
costumbre; todo el tiempo del flujo de su inmundicia,
sera inmunda como en los dias de su costumbre.

Lev 15:26 RVG10 Toda cama en que durmiere todo el
tiempo de su flujo, le sera como la cama de su
costumbre; y todo mueble sobre el que se sentare,
sera inmundo, como la inmundicia de su costumbre.

Lev 15:27 RVG10 Cualquiera que tocare en esas cosas
sera inmundo; y lavara sus vestiduras, y a si mismo se
lavara con agua, y sera inmundo hasta la tarde.

34 — Fue sanada — salvada.

Vete en paz.
Queda sana de tu enfermedad.
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Now back to Jairus' daughter

Mark 5:35 AKJV/PCE While he yet spake, there
came from the ruler of the synagogue's house
certain which said, Thy daughter is dead: why
troublest thou the Master any further?

Mark 5:36 AKJV/PCE As soon as Jesus heard the
word that was spoken, he saith unto the ruler of
the synagogue, Be not afraid, only believe.

Mark 5:37 AKJV/PCE And he suffered no man to
follow him, save Peter, and James, and John the
brother of James.

As Jesus was speaking some came from Jairus house
— he was a ruler in the local synagogue - to tell him
that his daughter was dead. He shouldn't bother the
Master anymore.

I notice that when Jesus heard this He was
immediately concerned for Jairus and his faith.

Ahora, volvamos a la hija de Jairo

Mark 5:35 RVG10 Mientras El atn hablaba,
vinieron de la casa del principe de la sinagoga,
diciendo: Tu hija ha muerto; ;para qué molestas
mas al Maestro?

Mark 5:36 RVG10 Y tan pronto como Jesus oy0 la
palabra que fue dicha, dijo al principe de la
sinagoga: No temas, cree solamente.

Mark 5:37 RVG10 Y no permitid que le siguiese
nadie, salvo Pedro, y Jacobo, y Juan hermano de
Jacobo.

Mientras Jesus hablaba, llegaron algunas personas de
la casa de Jairo —quien era un dirigente de la
sinagoga local— para comunicarle que su hija habia
muerto. Le dijeron que ya no molestara mas al
Maestro.

Observo que, al escuchar esto, Jesus se preocupo
de inmediato por Jairo y por su fe.
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Jesus knew this shock might cause him to give up
hope for his daughter.

We must understand that Jesus is truly concerned for
our feelings and all of our life.

Jesus told him - Don't be frightened, just trust.
And Jesus immediately got control of who was going
with Him. He didn't even take the whole twelve
Apostles with Him.

He just took “Peter, and James, and John the brother
of James.”

Got Questions does a good job of explaining why
Jesus choose Peter, James, and John as His inner
circle.

Why did Jesus choose Peter, James, and John to be
His inner circle?

https://www.gotquestions.org/Jesus-inner-circle.html

Jesus sabia que esta conmocion podria llevarlo a
perder la esperanza respecto a su hija.

Debemos comprender que Jesus se preocupa
verdaderamente por nuestros sentimientos y por
todos los aspectos de nuestra vida.

Jesus le dijo: «No temas; solo ten fe».

E inmediatamente, Jesls tomo el control de quiénes
irian con El. Ni siquiera llevé consigo a los doce
apostoles al completo.

Solo llevé a «Pedro, a Jacobo y a Juan, el hermano de
Jacobo».

El sitio *Got Questions* realiza una excelente labor al
explicar por qué Jesus eligié a Pedro, Jacobo y Juan
para conformar su circulo intimo.

;Por qué eligio Jesus a Pedro, Jacobo y Juan para
formar su circulo intimo?

https://www.gotquestions.org/Jesus-inner-circle.html

Page 24 of 30



https://www.gotquestions.org/Jesus-inner-circle.html

“Perhaps the reason why Peter, James, and John were
chosen to be Jesus’ inner circle was that He was
making a special effort to prepare these three for the
leadership roles they would later occupy in the
fledgling church. Peter, whose nickname meant “the
rock,” was the first of the disciples to express faith in
Jesus as the Messiah and Son of God (Matthew
16:16). . . James and John, who were nicknamed “Sons
of Thunder” because of their boldness (Mark 3:17;
Luke 9:54), also became prominent leaders in the
early church. They both expressed a willingness to be
martyred because of their faith in Jesus (Matthew
20:22), and they both suffered for Christ. James was
the first of the disciples to be slain for Christ (Acts
12:1-2), and John was the last of the Twelve to die,
after being exiled for his faith (Revelation 1:9)."

Marlk 5:38 AKJV/PCE And he cometh to the
house of the ruler of the synagogue, and seeth
the tumult, and them that wept and wailed
greatly.

«Quizas la razon por la cual Pedro, Jacobo y Juan
fueron elegidos para formar el circulo intimo de Jesus
fue que El estaba haciendo un esfuerzo especial para
preparar a estos tres para los roles de liderazgo que
mas tarde ocuparian en la naciente iglesia. Pedro, cuyo
apodo significaba "la roca", fue el primero de los
discipulos en expresar su fe en Jesus como el Mesias y
el Hijo de Dios (Mateo 16:16)... Jacobo y Juan —
quienes fueron apodados "Hijos del Trueno" debido a
su audacia (Marcos 3:17; Lucas 9:54)— también se
convirtieron en lideres destacados de la iglesia
primitiva. Ambos expresaron su disposicion a sufrir el
martirio a causa de su fe en Jesus (Mateo 20:22), y
ambos padecieron por Cristo. Jacobo fue el primero de
los discipulos en ser ejecutado por causa de Cristo
(Hechos 12:1-2), y Juan fue el ultimo de los Doce en
morir, tras haber sido exiliado por su fe (Apocalipsis
1:9)».

Mark 5:38 RVG10 Y vino a casa del principe de la
sinagoga, y vio el alboroto y a los que lloraban 'y
lamentaban mucho.
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Mark 5:39 AKJV/PCE And when he was come in,
he saith unto them, Why make ye this ado, and
weep? the damsel is not dead, but sleepeth.

Jesus sees the disturbance and these people wailing
aloud and crying out!

And Jesus asked them Why they made this tumult
and cried aloud!

He told them that this young girl wasn't dead. She
was resting!

UNDERSTAND - She was dead physically.
Note the use of sleep in 1 Thessalonians 4:14.
1Thess 4:14 AKJV/PCE For if we believe that Jesus

died and rose again, even so them also which sleep in
Jesus will God bring with him.

CBN sleep = are fallen asleep.

QUESTION - Is sleep used beecause we are really
resting in heaven awaiting our New Eternal Body?

Mark 5:39 RVG10 Y entrando, les dijo: ;Por qué
alborotais y llorais? La muchacha no esta muerta,
sino duerme.

Jesus vio el alboroto y a la gente gimiendo y
gritando.

Y Jesus les preguntd por qué armaban tal alboroto y
gritaban.

Les dijo que la joven no estaba muerta, sino
descansando.

ENTIENDEN: Estaba muerta fisicamente.

Observen el uso del suefio en 1 Tesalonicenses 4:14.
1Thess 4:14 RVG10 Porque si creemos que Jesus
murié y resucitd, asi también traera Dios con El a los
que durmieron en Jesus.

durmieron = are fallen asleep.

PREGUNTA: ;Es el sueino un estado que
experimentamos porque, en realidad, estamos
descansando en el cielo a la espera de nuestro
nuevo cuerpo eterno?
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Google Al Overview (Downloaded 05-02-26) -
Yes, Paul's use of "sleep” (Greek: koimao) in 1
Thessalonians 4:14 indicates that for believers,
death is a temporary state of rest rather than a
permanent end, with their bodies resting until Jesus
resurrects them. This metaphor conveys that death
is not final, promising a future, waking resurrection
where believers are reunited with Christ and fellow
believers.

Mark 5:40 AKJV/PCE And they laughed him to
scorn. But when he had put them all out, he
taketh the father and the mother of the damsel,
and them that were with him, and entereth in
where the damsel was lying.

They laughed Jesus down (Greek says this)
(MStrongs).

So Jesus put them all right out the door!

Then Jesus, the father and mother, and the disciples

with Him (the three) went in where the girl was lying.

Google Al Overview (Consultado el 26/02/05) -

Si, el uso que hace Pablo del término «dormir» (en
griego: *koimao*) en 1 Tesalonicenses 4:14 indica que,
para los creyentes, la muerte es un estado temporal de
descanso y no un fin permanente; sus cuerpos reposan
hasta que Jesus los resucita. Esta metafora transmite la
idea de que la muerte no es definitiva, prometiendo
una futura resurreccion —un despertar— en la que los
creyentes se reuniran con Cristo y con sus hermanos
en la fe.

Mark 5:40 RVG10 Y se burlaban de El. Pero El,
echando fuera a todos, tomo al padre y a la madre
de la muchacha, y a los que estaban con El, y entr6
a donde la muchacha yacia.

Se burlaron de Jesus (MStrongs).

jAsi que Jesus los eché a todos!

Entonces Jesus, el padre, la madre y los tres discipulos
que estaban con él entraron donde estaba la
muchacha.

Page 27 of 30




Mark 5:41 AKJV/PCE And he took the damsel by
the hand, and said unto her, Talitha cumi; which is,
being interpreted, Damsel, | say unto thee, arise.

Marlk 5:42 AKJV/PCE And straightway the
damsel arose, and walked; for she was of the age
of twelve years. And they were astonished with a
great astonishment.

Mark 5:43 AKJV/PCE And he charged them
straitly that no man should know it; and
commanded that something should be given her
to eat.

Then Jesus took the girl's hand and said to her
“Talitha cumi”.

CBN - Talitha cumi. Aramaic (App-94.) Talitha =
Aramaic talitha (= maid Latin puella) kumi (Imperat.
of kum) = arise. Occurs only here. Not "got from
Peter”, but from the Holy Spirit. App-94.

Mark 5:41 RVG10 Y tomando la mano de la
muchacha, le dijo: Talita cumi; que es si lo
interpretares: Muchacha, a ti te digo: Levantate.

Mark 5:42 RVG10 Y al instante la muchacha se
levantd y anduvo; porque tenia doce afios. Y
estaban atdnitos, muy asombrados.

Mark 5:43 RVG10 Y El les encargé mucho que
nadie lo supiese, y mando que se le diese de
comer.

Entonces Jesus tomo la mano de la nina y le dijo:
«Talitha cumi».

CBN — *Talitha cumi*. Arameo (Apéndice 94).
*Talitha* = arameo *talitha* (= muchacha; latin
*puella*); *kumi* (imperativo de *kum*) = levantate.
Aparece Unicamente aqui. No «obtenido de Pedro»,
sino del Espiritu Santo. Apéndice 94.
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Mark 5:41 WPNT And taking the child by the hand
He said to her, “Talitha koumi”, which is translated,
“Little girl, | say to you, get up!”

42 — At once she got up and kept walking!
She was 12 years old. Mark and Luke 8:42 (at the start
of this story) mention her age.

They (Luke 8:56 says the parents. The disciples too?)
MStrongs uses these words - were astounded — a big
displacement of the mind! Bewilderment, ecstatic.

And Jesus strongly emphasized to them not to tell
anyone about this!

And Jesus tells them that they should give their
daughter something to eat!

Here again we see the Lord's clear concern for the
feelings and well being of someone.

Mark 5:41 NVI La tomo de la mano y le dijo: «Talita
cump,[a] que significa «Nifia, a ti te digo, jlevantate!».

42 - jAl instante ella se levantd y comenzdé a caminar!

Tenia 12 afos. Marcos y Lucas 8:42 (al comienzo de
esta historia) mencionan su edad.

Ellos (Lucas 8:56 dice que los padres; ;también los
discipulos?) —MStrongs utiliza estas palabras—
quedaron *asombrados*: jun gran impacto mental!
Estupefaccion, éxtasis.

iY Jesus les insistio enfaticamente que no le contaran a
nadie acerca de esto!

iY Jesus les dice que le den algo de comer a su hija!

Aqui vemos nuevamente la clara preocupacion del
Senor por los sentimientos y el bienestar de una
persona.
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UNDERSTAND THIS - We must not ever let Satan
deceive us into thinking that the Lord only wants our
work and loyalty. But beyond that He is not that
concerned for us!

That is the devil's lie!

ENTIENDA ESTO: {Nunca debemos permitir que
Satanas nos engafie haciéndonos creer que el Sefior
solo desea nuestro trabajo y nuestra lealtad, pero que,
mas alla de eso, no se preocupa realmente por
nosotros!

iEsa es la mentira del diablo!
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